
 

ُمْ بإِيِمََنِِِمْ  الِِاَتِ يََْدِيَمِْ رَبُّه ذِينَ آمَنوُا وَعَمِلُوا الصَّ رِي ۖ إنَِّ الَّ تهِِمُ  مِنْ  تََْ  فِ  الْْنَِْاَرُ  تََْ

 النَّعِيمِ  جَنَّاتِ 

اند، پروردگارشان اند و كارهای شایسته انجام دادهتردید كسانی كه ایمان آوردهبی
[ آنها های پر نعمت كه نهرها از زیر ]قصرهای  آنان را به سبب ایمانشان به بهشت

 (9)كندجاری است، راهنمایی می
 هبیان کلّی آی

، در این آیه، 1بت كافران پرداختخداوند در دو آیه گذشته به ویژگی و جایگاه و عاق
ویژگی و جایگاه و عاقبت و ثواب مؤمنان به جهت استجابت دعوت ایشان به عبادت 

 .2كندرا بیان می
 هاعراب آی

ینَ{ اسم إنّ، منصوب }آمَنُوا{ فعل ماضی، مبنی بر  { حرف مشبه بالفعل }الَّذ  }إ نَّ
ا{ )و( حرف عطف / فعل ضمّه / )و( ضمیر متصل در محل رفع و فاعل }وَعَم لُو
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{ مفعولٌ  ال حات  ماضی، مبنی بر ضمّه / )و( ضمیر متصل در محل رفع و فاعل }الصَّ
مْ{ فعل مضارع، مرفوع به ضمّه تقدیری، جمله خبر/ )هم( ضمیر  یه  به، منصوب }یهَْد 
متصل در محل نصب، مفعولٌ به مقدّم }رَبُّهُمْ{ فاعل، مرفوع / )هم( ضمیر متصل در 

مْ{ حرف جر و اسم بعد از آن محل جر ، مضاف الیه / خبر إنَّ محذوف }ب إ یمان ه 
مجرور / )هم( ضمیر متصل در محل جر، مضاف الیه }تجَْر ی{ فعل مضارع، مرفوع به 
مُ{ اسم مجرور / )هم( ضمیر متصل در محل  ضمّه تقدیری }م نْ{ حرف جر }تحَْت ه 

{ حال، منصوب جر، مضاف الیه }الْْنَهْارُ{ فاعل، مرفوع } ف ی{ حرف جر }جَنَّات 
{ مضاف الیه، مجرور  .}النَّع یم 

 هتفسیر آی
های مؤمنان، دو صفت در ایشان را بیان كرده و در خداوند در مقام بیان ویژگی

ینَ آمَنُوا یعنی بیویژگی نخست می  دانتردید كسانی كه ایمان آوردهفرماید: إ نَّ الَّذ 
ینَ آمَ  ینَ لََ یرَْجُونَ ل قَاءَناَ قرار دارد به عبارت إ نَّ الَّذ  نُوا وَعَم لُوا در مقابل عبارت إ نَّ الَّذ 

 .نحوی كه به اعتقاد و باور مؤمنان در مقابل انکار كافران را ذكر كرده است

 3مراد از ایمان در اینجا همان تصدیق خداوند و پیامبر و اعتراف به ایشان است.
ال حَات  و كارهای شایسته انجام دادهدر ویژگی دوم مؤمنان می  .اندفرماید: وَعَم لُوا الصَّ

ه معنای آنست كه علاوه بر ایمان، كردار شایسته نیز برای نیل به ثواب این عبارت ب
الهی لَزم است كه شامل انجام واجبات و مستحبات و ترک محرّمات و مکروهات 

 .شودمی
مْ خداوند در ادامه در مقام عاقبت و ثواب مؤمنان می ُّهُمْ ب إ یمَان ه  مْ رَب یه  فرماید: یهَْد 

 .كنده سبب ایمانشان، راهنمایی و هدایت میپروردگارشان آنان را ب
شود كه عبارت از هدایت این عبارت به عنوان نتیجه ایمان و عمل صالح محسوب می
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و در  4الهی است. هدایت به معنای ارشاد به چیزی است كه دارای منفعت باشد
مقابلش ضلالت است كه راهنمایی به چیزی است كه دارای ضرر باشد. خداوند 

 .كندرا به درجات بالَتر ایمان هدایت میمؤمنان 
مْ »ناگفته نماند كه تقدّم مفعول به در عبارت  یه  برای بیان حصر است. یعنی « یهَْد 

خداوند صرفاً مؤمنان را كه دارای اعمال شایسته باشند، به آنچه دارای نفع است) 
مْ رَ مانند درجه بالَتر ایمان( هدایت می یه   تواند ارشاد بهبُّهُمْ میكند. معنای دیگر یهَْد 

 5 .بهشت هم باشد
برای سبببیت است. یعنی سبب هدایت پروردگار به « ب إ یمَان ه مْ »حرف باء در عبارت 

 .درجات برتر ایمان یا بهشت، ایمان و باور آنان است
مُ الْْنَهَْارُ ف ي جَنَّات  النَّع یم  پخداوند در ادامه می روردگارشان فرماید: تجَْر ي م نْ تحَْت ه 

 های پر نعمت كه نهرها از زیر آنها جاری استمؤمنان را به سبب ایمانشان به بهشت
ی ) چنانچه ابوعلو بهشتیان بر آن مُشرفند یا از زیر بستانها و قصرهایشان جاریست

كند. لذا عمل صالح در نیل به نعم بهشتی و درجات آن ، راهنمایی می (.گفته است
دخیل است، چنانچه عمل طالح و ناشایست در رسیدن به عذاب جهنم و دركات آن 

مراد از نعیم انواع لدّتها و منافعی است كه بهشتیان از آن بهرمند  .دخالت دارد
 6شوند.می

 صالح اعمال كه است امرى بهشتی هاىنعمتفرماید: یعلامه طباطبایی قدّس سرّه م
 خداى دارد، عذاب انواع در دخالت زشت اعمال كه چنان هم دارد، دخالت آن در

تهِِمُ  مِنْ  تََْرِي :فرمایدمی دارند صالح اعمال كه مؤمنینی باره در تعالی  فِ  الْْنَِْارُ  تََْ

                                                           

 .35، ص00. تفسیر ابن عاشور، ج 4
 .242، ص5. التبیان، ج 5
 .242، ص5ج. التبیان،  6



 8 نيَكْسِبُو كانُوا بمَِ النَّارُ  مَأْواهُمُ  أُولئِكَ  :فرمایدمی كفار باره در و 7 النَّعِيمِ  جَنَّاتِ 

این بیان در محل  9معنای حقیقی نعیم در قرآن همان پذیرش ولَیت الهی است.
ولَیت الهی شامل همه مخلوقات از مؤمن و كافر و خودش بوده و صحیح است. 

شود لکن مؤمنان آنرا پذیرفته ولی كافران منکر آنند. نخستین درجه نعیم دیگران می
و  همانا پذیرش ولَیت الهی است. این ولَیت اوّلًَ و بالذات مخصوص پروردگار است

د كه از باشثانیاً و بالعرض بعضی مراتب آن برای پیامبر خدا صلی الّه علیه و آله می
جانب خداوند به ایشان تفویض شده است و این ولَیت پس از ایشان به اوصیای بر 

حقّ پیامبر صلی الّه علیه و آله یعنی ائمه هدی علیهم السلام رسیده است. این 
خلق تفویض نشده و كسی قابلیت آنرا ندارد. لذا  ولَیت پس از ایشان به احدی از

اند، ناتمام بوده و توهّماتی آنچه كه برخی متصوّفه یا غیر ایشان در این باب گفته
 .بیش نیست

 روایت

دُ بْنُ أَحَْْدَ آمده؛  خبر عبدالّه بن فضل هاشمیدر  اقُ وَ مُُمََّ ثَناَ عَلِِه بْنُ عَبْدِ اللََِّّ الْوَرَّ حَدَّ

ثَناَ أَبُو  اقُ رَحَِْهُمُ اللََُّّ قَالُوا حَدَّ قَّ دِ بْنِ عِمْرَانَ الدَّ ناَنِِه وَ عَلِِه بْنُ أَحَْْدَ بْنِ مُُمََّ اِ  أَحَْْدُ الْعَبَّ السِّ

ثَناَ تََيِمُ بْنُ بُُّْلُولٍ بْنُ يََْيَى بْنِ زَكَ  ثَناَ بَكْرُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ حَبيِبٍ قَالَ حَدَّ انُ قَالَ حَدَّ ا الْقَطَّ رِيَّ

يِّ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْفَضْلِ الْْاَشِمِيِّ قَالَ: ُُ أَبَا سَ  عَنْ أَبيِهِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ سُلَيْمََنَ الْبَصِْْ أَلْ

دٍ ع عَنْ قَوْلِ اللََِّّ عَ ََّ وَ جَلَّ عَبْدِ اللََِّّ مَنْ يََْدِ اللََُّّ فَهُوَ الُْْهْتَدِ وَ مَنْ يُضْللِْ فَلَنْ  - جَعْفَرَ بْنَ مُُمََّ
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رَامَتهِِ وَ ارِ كَ فَقَالَ إنَِّ اللَََّّ تَبَارَكَ وَ تَعَالََ يُضِله الظَّالْيَِِن يَوْمَ الْقِيَامَةِ عَنْ دَ  10 تََِدَ لَهُ وَليًِّا مُرْشِدا  

الحِِ إلََِ جَنَّتهِِ كَمََ قَالَ عَ ََّ وَ جَلَ  يمََنِ وَ الْعَمَلِ الصَّ وَ يُضِله اللََُّّ الظَّالْيَِِن وَ  يََْدِي أَهْلَ الِْْ

الِِاتِ يََْ  -وَ قَالَ عَ ََّ وَ جَلَّ 11 يَفْعَلُ اللََُّّ ما يَشاءُ  ذِينَ آمَنوُا وَ عَمِلُوا الصَّ ُمْ إنَِّ الَّ دِيَمِْ رَبُّه

تهِِمُ الْْنَِْارُ  رِي مِنْ تََْ ُُ قَوْلُهُ عَ ََّ وَ جَلَ  12 فِ جَنَّاتِ النَّعِيمِ  بإِيِمَنِِِمْ تََْ وَ ما تَوْفيِقِي  قَالَ فَقُلْ

ذِي  -وَ قَوْلُهُ عَ ََّ وَ جَلَّ  13 إلََِّّ باِللََِّّ ذُلْكُمْ فَمَنْ ذَا الَّ كُمُ اللََُّّ فَلا غالبَِ لَكُمْ وَ إنِْ يََْ إنِْ يَنصُْْْ

كُمْ مِنْ بَعْدِهِ  اعَةِ كَانَ فعِْلُهُ وِفْقا  فَقَالَ إذَِا فَعَلَ الْعَبْدُ مَا أَمَرَهُ اللََُّّ عَ ََّ وَ جَلَّ بهِِ  14 يَنصُُْْ مِنَ الطَّ

قا  وَ إذَِا أَرَادَ الْعَبْدُ أَنْ يَدْخُلَ فِ شَْ  يَ الْعَبْدُ بهِِ مُوَفَّ  مِنْ مَعَاصِ لِْمَْرِ اللََِّّ عَ ََّ وَ جَلَّ وَ سُمِّ
ٍ
 ء

كَهَا كَانَ تَرْكُهُ لَْاَ بتَِوْ اللََِّّ فَحَالَ اللََُّّ تَبَارَكَ وَ تَعَالََ بَيْنهَُ وَ بَيْنَ تلِْكَ الَْْعْصِ  ِِ اللََِّّ تَعَالََ يَةِ فَتَََ فيِ

لْ بَيْنهَُ وَ بَيْنهََا حَتَّى يَرْتَكِبَهَا فَقَ  دْ خَذَلَهُ وَ لََْ ذِكْرُهُ وَ مَتَى خَلََّّ بَيْنهَُ وَ بَيْنَ تلِْكَ الَْْعْصِيَةِ فَلَمْ يََُ

قْه هُ وَ لََْ يُوَفِّ  15 .يَنصُْْْ

 اوندخد فرموده در پرسیدم السلام علیه صادق امام از: گوید هاشمیبن فضل  الّه  عبد
 پروردگار كه را كسی و است شده هدایت كند راهنمائی خدا را كسی هر):  جلّ  و عزّ 

( یافت نخواهی او براى اىارشادكننده و ستسرپر هرگز كند رهایش خود بحال
 خانه از را ظالمین پروردگار قیامت روز: فرمود چیست؟ ضلالت و هدایت از منظور
 راهنمائی خود بهشت بسوى را نیکان و مؤمنان و سازدمی ناكام( بهشت) خود كرامت

                                                           

 .01 ،الکهف.  10
 .31ابراهیم، .  11
 .9،. یونس 12
 .88. هود، 13
 .011. آل عمران،  14
 .0، ح25، باب340. التوحید، ص 15



 بخودشان را ستمگر افراد ولی: است فرموده خود كه چنان كند،می داخل و كرده
: است فرموده همچنین و. دهدمی انجام بخواهد را كارى هر پروردگار و گذاردوامی
 هب ایمانشان همان سبب به را آنان خداوند شدند نیکوكار آورده ایمان كه كسانی ولی
 لوج از نهرها كه بهشتی بوستانهاى از تا كندمی راهنمائی سعادت طریق و بهشت راه

 «توفیق» از مراد كردم عرض: گوید راوى. گردند متنعّم بود خواهد روان جایگاهشان
 یا كارها اصلاح در من براى و) ب الّه   إ لََّ  توَْف یق ي ما وَ  :جلّ  و عزّ  خداوند كتاب در

 نهمچنی و خداوند هدایت به مگر نیست توفیقی صلاح و ثواب منزل سر به رسیدن
ُ  ینَْصُرْكمُُ  إ نْ  شریفه آیه در «خذلَن»  الَّذ ي ذَا فمََنْ  یخَْذُلکْمُْ  إ نْ  وَ  لکَمُْ  غال بَ  فلَا الّه

ه   م نْ  ینَْصُرُكمُْ   كس هیچ پس «بدر جنگ مانند» دهد یارى را شما خداوند اگر) بعَْد 
 از بعد «احد جنگ همچون» گذارد خود حال به را شما اگر و نگردد، چیره شما بر
 را اىشایسته عمل اىبنده گاه هر: فرمود چیست؟ (دهد یارى را شما كه كیست آن
 است خدا فرمان با موافق و مناسب كردارش این داد، انجام داده دستور او به خدا كه
 مانعی پروردگار شود گناهی مرتکب بخواهد گاه هر و. گویند موفّق بنده او به كه

 ترك كه دهد،نمی انجام را آن نتیجه، در كه فرمایدمی ایجاد معصیت ان و بنده میان
 و واگذارد را گناه و او میان اگر و است بوده تعالی خداى مدد و كمك به معصیت آن

 و نکرده اشیارى جلّ  و عزّ  خداوند گردد، گناه آن مرتکب بنده و نکند، ایجاد حایلی
  .است نگردانده موفّقش


